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Tataramon na Ainu 


Gikan sa Bikol Sentral na Wikipedia, an talingkas na ensiklopedya 

Dai ini ikaribong sa tataramon na Aynu. 


An tataramon na Ainu (Palnu Ainu: T 7 •T’ 3? • -f' $ 2 Aynu=itak ; Hapones: l 7 •T’ 
5? Ip Ainu-go) sarong tataramon na pigtataram kan mga miembro kan etnikong grupo na 
Ainu sa norteng isla nin Hapones kan Hokkaido. 

Hasta kan ika-20 siglo, pigtataram man an mga tataramon na Ainu sa enterong kabanga 
na Sur kan isla kan Sakhalin dangan mga sararadit na numero nin mga tawo sa mga isla 
nin Kuril. Igwa ining tolong mayoriyang mga diyalektost^ kaiba an 19 iba pang mga 
diyalektos kan mga tataramon na Ainu. Sa Hokkaido lang na mga barayti an nakaligtas, 
an huring parataram kan Ainu na Sakhalin, nagadan kan 1994. Naghihingagdan na an 
Ainu na Hokkaido, dawa magkapirang mga pigsagibo na gibuhon tanganing mabuhay 
ini. Naggibo nin desisyon an gobierno kan Hapon na tanggapon an Ainu bilang katutubo 
kadtong Hunyo 2008.^ Sa ngunyan, nagpapatindog an gobierno kan Hapon nin 
pasilidad na pigdedekar tanganing mapreserbar an kulturang Ainu, kabali an 
tataramon .IS 

Mayong pankagabsang pagtanggap an Ainu sa panhenealokikal na relasyon sa arinman 
na iba pang pamilya nin tataramon. 


Mga laog 

Hilingon man 
Mga Tala 
Mga Toltolan 
Mababasa pa lalo 
Mga Panluwas na Takod 


Hilingon man 

■ Musikang Ainu 

■ Kannari Matsu 

■ Kyosuke Kindaichi 

■ Bronisiaw Piisudski 

■ Mga tataramon na Austronesyo 

■ Mga tataramon na Austro-Tai 

■ Mga tataramon na Haponiko 

Mga Tala 

1. 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6 . 


Ainu 

T'f 5? • 2 Aynu-itak 
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Multilingguwal na sinyal sa Hapones , Ainu, 
Ingles, Koreano asin Intsik. Panduwa poon sa 
itaas kan toong gilid kan sinyal an Ainu 
Pagsayod [ 1 ainu i 1 tak] 

Katutubo sa Hapon 

Rehiyon Hokkaido, kaidto Rusya 

Katutubo 15,000 na mga tawo nin Ainu sa 
Hapon (mayong petsa)W 
10 (2007)i 2 l 


Katutubong 

mga 

parataram 

Pamilya nin 
Tataramon 

Sistema nin 
pagsurat 


suway na tataramon 

Katakana (sa ngunyan), Latin 
(sa ngunyan), Siriliko (Rusya, 
obsolete) 


Mga kodigo nin tataramon 


ISO 639-3 
Glottolog 


hokkl243 (http://glottolog.or 
g/resource/languoid/id/hokkl2 
43) Pi 


fr 


S' 
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Historically attested range of the Ainu (solid 
red) and suspected former range (pink) based 
on toponymic evidence (red dots) [Vovin 1993], 
M atagi villages (purple dots), and Japanese 
isoglosses 
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John Batchelor 
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h ■ o ■ L( https://bcl.wikipedia.org/w/index.p h p?title=Plantilya:Jdjapa Bed an (ftjaga&aiaion^edit ) 

Earlier forms Old ■ Early Middle ■ Late Middle ■ Early Modern 

Dialects Hokkaido ■ Tohoku (Tsugaru ■ Akita ■ Kesen ■ Yamagata) ■ Kanto (Ibaraki ■ Tokyo) ■ Tokai-Tosan (Nagaoka ■ Nagoya ■ 
Mikawa ■ Mino ■ Hida) ■ Hokuriku ■ Kansai (Awaji ■ Banshu) ■ Chugoku ■ Umpaku ■ Shikoku (lyo ■ Tosa ■ Sanuki) ■ 
Honichi (Oita) ■ Hichiku (Hakata ■ Saga ■ Tsushima) ■ Satsugu ■ Okinawan Japanese ■ Pidgins and creoles 
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An pagpupurbar nin 

Tataramon na Ainu kan 

(g) 

Wikipedia sa Wikimedya 
Inkubator 


An Wikivoyage igwang 
V sarong giyang 

panbiyahe para sa Ainu 
phrasebook. 




















































Japonic lan guages 


Logog rams 


Kana 


W ri ti n g system Orthography 


Encoding 


Grammar and 
vocabulary 


P honology 

Transliteration 

Literature 


(Bamboo English ■ Bonin English ■ In Hawaiian Creole ■ Kanbun ■ Kyowa-go ■ Pseudo-Chinese ■ 

Yilan Creole Japanese ■ Yokohama Pidgin Japanese) 

Hachijo ■ Ryukyuan (Amami Oshima ■ Kikai ■ Kunigami ■ Miyako ■ Okinawan ■ Okinoerabu ■ Tokunoshima ■ Yaeyama ■ 
Yonaguni ■ Yoron) 

Kanbun ■ Kanji (by concept ■ by stroke count) ■ Kanji radicals (by frequency ■ by stroke count) ■ 
Ryakuji 

Hiragana ■ Katakana ■ Furigana ■ Okurigana ■ Gojuon ■ Man'yogana ■ Hentaigana ■ Sogana ■ 

Kana ligature 

Braille (Kanji) ■ Punctuation ■ Orthographic issues ■ Kanazukai ■ Historical kana ■ Modern kana ■ 
Jodai Tokushu Kanazukai ■ Yotsugana ■ Transcription into Japanese 

EUC (EUC-JP) ■ ISO\EIC (2022) ■ JIS (0201 ■ 0208 ■ 0211 ■ 0212 ■ 0213 ■ Shift JI S) ■ Unicode 
(Hiragana ■ Kana Extended-A ■ Kana Supplement ■ Small Kana Extension ■ Katakana ■ 

Katakana Phonetic Extensions) ■ Other (ARIB STD B24 ■ Enclosed ■ EIS ■ Extended shinjitai ■ 
Half/Full) 

Japanese grammar ■ Verb and adjective conjugations ■ Consonant and vowel verbs ■ Irregular verbs ■ Pronouns ■ 
Adjectives ■ Possessives ■ Particles ■ Topic marker ■ Counter words ■ Numerals ■ Native words (yamato kotoba) ■ 
Sino-Japanese vocabulary ■ Loan words ( gairaigo) (from Dutch ■ from Portuguese) ■ Wasei-eigo ■ Wasei-kango ■ 
Engrish ■ Honorific speech ■ Honorifics ■ Court lady language ( nyobo kotoba ) ■ Gender differences ■ Dictionaries 
Pitch accent ■ Rendaku ■ Sound symbolism ■ Kanji pronunciation sources (Go-on ■ Kan-on ■ To-on) 

Romanization (Hepburn ■ Nihon-shiki ■ Kunrei ■ JSL ■ Wapuro romaji ■ In Esperanto) ■ Cyrillization (Polivanov system) 
Books ■ Poetry ■ Writers (Speculative fiction writers) ■ Classical Japanese (texts) 


Plantilya:Mga tataramon na Paleosiberiyano 

Pinopoonan an artikulong ini. Makakatabang ka sa Bikol Wikipedia sa pagparambong (https://bcl.wikipedia.Org/w/index.ph 
p?title=Tataramon na Ainu&action=edit) kaining pahina. 


LCCN: sh85002564 (http://id.loc.gov/authorities/subjects/sh85002564) ■ 

GND: 4134147-8 (https://d-nb.info/gnd/4134147-8) ■ SUDOC: 027860957 (https://www.idref.fr/027860957) ■ 

Authority control BNF: cbll9812307 (http://catalogue.bnf.fr/ark:/12148/cbll9812307) (data) (http://data.bnf.fr/ark:/12148/cbll9812307) 
■ NDL: 00560108 (https://id.ndl.go.jp/auth/ndlna/00560108) ■ 

BNE: XX541210 (http://catalogo.bne.es/uhtbin/authoritybrowse.cgi?action=display&authority_id=XX541210) 


Pinaghugot gikan sa "https://bcl.wikipedia.org/w/index.php?title=Tataramon_na_Ainu&oldid=177402" 


Huring pigliwat an pahinang ini kan 8 Nobyembre 2018, alas 07:29. 

An teksto makukua sa irarom kan Creative Commons Attribution-ShareAlike License ; tibaad igwa pang ibang patanid. Hilingon an Terms of Use para sa 
detalye. 









































































